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Reading Sanskrit

Ancient Chinese Translations

The texts provided here are sourced from the CBETA database of Chinese Buddhist texts (available at
https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/) with corrections to punctuation made by the author. Not all ancient
translations or parallels for any given text have been included; translations have been selected to showcase
different translation styles and varying degrees of faithfulness to the original. The translations are arranged
based on how closely they reflect the Sanskrit texts found in our textbook (with closer or more literal

translations listed first), rather than in chronological order.

Lesson Ten (p. 167) Vimalakirtinirdesa Satra

yada ca maitreyah parinirvasyati, sarvasatva api tada parinirvasyanti |

(3] (RepHe) @ "EEEARTRER —UABETRLLEHER -

[ B4+) (4EEpmme) @ TEZ2mRREE s —IFRATRERRE - 2

Lesson Eleven (p. 186) Gandavytha Satra

durlabhas te kulaputra sattvah sattvaloke ye ‘nuttarayam samyaksambodhau cittam prani-
dadhati |
[(Fkre] (KT R#hbERE) @ TE5F | BRAESBE= R8RS RAEF -

[ ] (RFEBERE) : "E23F | X AFAEBEBLB$="XRS 2FAH
#Ho ¢

Lesson Eleven (p. 187) Salistamba Siitra

yo bhiksavah pratityasamutpadam pasyati sa dharmam pasyati | yo dharmam pasyati sa

! CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 564c27-28
2 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 542b17-18
3 CBETA 2024.R2, T10, no. 279, p. 352¢c27-28
4+ CBETA 2024.R2, T10, no. 293, p. 679b6-7
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buddham pasyati |
[Fz] (BREBPIRARGESSERE) @ TRAFLH | FAGE  BPRLKL XA

%o BP0

[%3%) (TAERE) @ TEFHLaRégAie  ARECRE ARLRK -

Lesson Eleven (p. 188) Abhidharmakoga Bhasya

yad anityam tad duhkham |

(z8] (MMREEEER) @ "HFF BT 7

[(E:#] (MEZEESER) @ "5&F BAFT - ,°

Lesson Eleven (p. 197) Udanavarga

na hi vairena vairani $amyanttha kadacana |

ksantya vairani $amyanti esa dharmah sanatanah ||

[EEZMirE] (FrTee)
"EUFIEF  ERARLL
ERRELF - RETER - ,°
[ £3k] (FiEAs%eE)
IR HE AR
BADLE KRBT
(#redrs] (waa)

IV Y R R ST - N
g B HokBppg o v

5 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a15-16

¢ CBETA 2024.R2, T16, no. 708, p. 815b8

7 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 114b19

8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 266¢20-21
® CBETA 2024.R2, T01, no. 26, p. 532c14-15

1 CBETA 2024.R2, T03, no. 153, p. 69a6-7

1 CBETA 2024.R2, T22, no. 1428, p. 882b27-28



Reading Sanskrit

[BE2fmiRE] (EEEE)

TG 0 B H

BIGRERSAS  JLIRERA o 0

Lesson Eleven (p. 200) Bhavanakrama

ye dharma hetuprabhava hetum tesam tathagato hy avadat |

tesam ca yo nirodha evamvadi mahasramanah || "

[£%] (REAR—AFRERTFHEF)

TR GR S W RHAR

’/f&/i‘é%\i ’ 7‘%)‘/&‘??:’3{‘ - "

Lesson Eleven (p.201) Udanavarga

akrodhena jayet krodham asadhum sadhuna jayet |

jayet kadaryam danena satyena tv anrtam jayet ||

[ k3] (BT EHE)

" REARSHCEE  ITEBARE
MEBRE BB EF - L

[(Re%] (F&2mEE)

2 CBETA 2024.R2, T02, no. 125, p. 627b23-24

13 Some of the original Sanskrit texts given here have been adapted or abridged for our examples and exercises.
4 CBETA 2024.R2, T23, no. 1444, p. 1027b21-22

1s CBETA 2025.R2, T02, no. 100, p. 400¢3-4

16 CBETA 2025.R2, T04, no. 213, p. 787b13-14
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Lesson Twelve (p. 217) Buddhacarita

gitair hriyante hi mrga vadhaya rapartham agnau $alabhah patanti |

matsyo giraty ayasam amisarthi tasmad anartham visayah phalanti ||

[ &3] (HhATiTH)

"BRREAEL REMEER
HE At BAKRFR - | 7

Lesson Twelve (p. 221) Abhidharmakogda Bhasya

cittena niyate lokas cittena parikrsyate |

ekadharmasya cittasya sarvadharma vasanugah ||

[E%] (FTREBERSER)
TEIHE > EHAHE
RER—k > —YIEMAT

(8] (MREEASH)

18

o

Lesson Twelve (p. 222) Udanavarga

sarvapapasyakaranam kusalasyopasampada |
svacittaparyavadanam etad buddhasya $§asanam ||
[2#a] (HEe)

"B HERT
AR E . Ao

7 CBETA 2024.R2, T04, no. 192, p. 21b10-11
8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 173b1-2
19 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 13¢6-7

20 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 741b24-25
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Lesson Thirteen (p. 227) Sanghabhedavastu
ka esa grhapate buddho nama? asti grhapate §ramano gautamah $akyaputrah ... agarad
anagarikam pravrajitah |
[£#] (BRER—AFERITHME) : T
TRATEM Y EWET  THEBEII Bz T
PR AN IR I

Lesson Thirteen (p. 241) Udanavarga

apramado hy amrtapadam pramado mrtyunah padam |

apramatta na mriyante ye pramattah sada mrtah ||

[;£78) (AR ELE)

3
~

P ®mAi% s REARL ) ZHME » RALE -
EHRE I ARRE  ERRE FTEAR 2
[2&838] (KpEfs)

i

T EEME TRALETE KA EE LA -
EARM R AAFRBR 5 o ik E o FAAR RS o | 2

[EZ@imiRE] GEsree)

"AAHEE KRB EE -
AERA AL RKETFAE -

[£:%)] (BAR—AFELT#%E)

TERMEA - RRAFRRR
BAEMB A » BEFH IR o |

21 CBETA 2024.R2, T24, no. 1450, p. 138b28-c4
22 CBETA 2024.R2, T12, no. 376, p. 889¢c27-29
23 CBETA 2024.R2, T12, no. 374, p. 415¢2-5

2 CBETA 2024.R2, T02, no. 125, p. 699b17-18
25 CBETA 2024.R2, T24, no. 1451, p. 274b1-2
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Lesson Fourteen (p. 258) Udanavarga

jayo vairam prasavati duhkham $ete parajitah |
upasantah sukham $ete hitva jayaparajayau ||
[ k%] (T EE)

"HRRL % Sk o BRI RER
EREAH > RIRKEER o

[RArskreiE ] (serTée) -

"HrE IS REENARR
K =183 » RAFEHIGER © 4 7

[(Fk] (G HE)

K

B

"R EL BRIEEY

RFHaE HERE— -

il

Lesson Fifteen (p. 271) Salistamba Sttra

katham pratityasamutpadam pasyan dharmam pagdyati? katham dharmam pasyan bu-

ddham pasyati?

[R2)] (BREBFARARGAZGHE) @ TEMRAGE  BFRE? ZMAE > PR
’T%?ng

Lesson Fifteen (p. 272) SravakabhGmi

yathabhttam janan pasyan nirvidyate, nirvinno virajyate, virakto vimucyate |

26 CBETA 2024.R2, T02, no. 100, p. 395¢17-18
27 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 307b17-18

28 CBETA 2024.R2, T04, no. 203, p. 456b15-16
2 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a18-19
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(z#] (MEZBEEEMLH) T

Yo Fo BCER 0 RRECAEBE
BESATAERL o 4

Lesson Fifteen (p. 272) Malamadhyamakakarika

yah pratityasamutpadam prapaficopasamam $ivam |
desayam asa sambuddhas tam vande vadatam varam ||
[&4] ()

THERA R - ERH R

RAELGE HRFE— -

Lesson Fifteen (p. 283) Abhidharmako$a Bhasya

iti hi bhiksavo ’sti karmasti vipakah karakas tu népalabhyate |

(E:%] (MREEMRSER) : "o | B ¥ FRW - FHERTH -, ®

(%] (MREERSR) @ "AX AER HEHERTH- |

Lesson Fifteen (p. 285) Catuhsataka

dharmam samasato "himsam varnayanti tathagatah |
$unyatam eva nirvanam kevalam tad ihobhayam ||
[z#] (Rawi) :

TeR ST BBl T
REEAR - BREBBRK -

30 CBETA 2024.R2, T26, no. 1536, p. 424a8-12
31 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 1b16-17

32 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 306c27-28
33 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 47¢4-5

3 CBETA 2024.R2, T30, no. 1570, p. 184b20-21
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Lesson Sixteen (p. 291) Aryagayasirsa Sttra

mahakarunarambha devaputra bodhisattvanam carya, sattvadhisthana |
[BH] (xzréanAlpEre) « F X FE
fo o FHERE  UREAR  GHFL -y |5

[2RAE] (KFEMERLTAEZ) @ T TRF | HEREEGAREST
RV =B ARG - 5 |

Lesson Sixteen (p. 300) Saddharmapundarika Satra

ekasmin samaye bhagavan rajagrhe viharati sma grdhrakiite parvate mahata bhiksu-

sanghena sardham dvadasabhir bhiksusataih ...

Zkd] (BE2Eg) @ T8 BBEISLWRELL > SALERA  keF=F - ;¥

[B4) (WikidEa) @ T— BEIALREHE LY SALERE_FAME |

Lesson Sixteen (p. 302) Ratnakata Satra

sa cittam parigavesamano nadhyatmam cittam samanupasyati | na bahirdha cittam sama-

nupasyati | na skandhesu cittam samanupasyati |

[Z2&8]) : (KRFFRE) @ "BAESH  FARAS » RRIAS
AR oy

[Z2RAE])] (REHE) @ "TueEEREL oK FARS » RESG o &K
HOARRRER oy %

3 CBETA 2024.R2, T14, no. 464, p. 482a20-22
3 CBETA 2024.R2, T14, no. 467, p. 490b10-11
37 CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 63a7-8

3 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 1¢19-20

¥ CBETA 2024.R2, T13, no. 397, p. 177b11-13
4 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 662b28-c1

’
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cittam hi kasyapa parigavesyamanam na labhyate |

[53)] (AREEHEER) : Twn | KAE TRATH

Lesson Sixteen (p. 304) Udanavarga

manahpurvangama dharma manahsérestha manojavah |
manasa cet prasannena bhasate va karoti va |

tatas tam sukham anveti cchaya va hy anugamini ||

(&%) (RAR—AFERE) -

"k KE S SRE
oA A

FERXBWE > BT o ¢

[zZ8] (KFEL)

Lesson Sixteen (p. 309) Astasahasrika Prajidparamita

pafica skandhas tathagatena loka ity akhyatah |

[&H] (hasgkERE) © T e TRRAWRE - 5

Lesson Sixteen (p. 309) Milamadhyamakakarika

vinadayati durdrsta $inyata mandamedhasam |

sarpo yatha durgrhito vidya va dusprasadhita ||

# CBETA 2024.R2, T32, no. 1636, p. 122a23-24
4 CBETA 2024.R2, T23, no. 1442, p. 751b27-29
# CBETA 2024.R2, T17, no. 765, p. 664a15-17
# CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 557¢12-13
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[&A4] (+3m)

"AREEEBRE > MRAAE

R E AT > R ERER o | ©

Lesson Seventeen (p. 327) Abhidharmakosa Bhasya

karmajam lokavaicitryam cetana tatkrtam ca tat |

cetana manasam karma tajje vakkayakarmanti ||

[(z#] (FTREEMESR) :

r‘t‘i‘ﬁ'a'lé%i ’ :@&:@Fﬁﬂ"ﬁ ,
BEPRETE  FAEES F

Lesson Seventeen (p. 338) Udanavarga

phenapinddpamam rapam vedana budbudopama |
maricisadrs$i samjia samskarah kadalinibhah |

maydpamam ca vijianam uktam adityabandhuna ||

[ KARsEre2 )] (sFTo8)
"G BR s ZhoKk
i HEELE > BT B E
Wikkwsy o BAEMER o Y
[R5 ] (BEZEhe)
TARBRA G > koK Fa
HMEREE  ITAEBE

K &ysrhost o Hhsk o ¥

+ CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 33a8-9

4 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 67b9-10
47 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 69a18-20

4 CBETA 2024.R2, T02, no. 105, p. 501b18-20
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[Z&] (BsARpiRE)

" e B BIR R KA
B B2 5 fTho S E R
BRAv LI 0 BT o ¥

Lesson Eighteen (p. 342) Astasahasrika Prajiaparamita

iyam ananda gangadeva bhagini, anagate 'dhvani, suvarnapuspo nama tathagato bha-

visyati ... |
[BH] (hagEhBER) @ T ZEMRELA  FH ALY » AT AR
‘ELSIL o !

(8] (RBEERBESE) @ THRL  HERRY » Emiok
s R AL o

Lesson Eighteen (p. 344) Saddharmapundarika Sttra

esa devadatto bhiksuh, anagate "dhvani, aprameyaih kalpair asamkhyeyair devarajo nama

tathagato ... bhavisyati ... |

EHBRME  RERE4 R

52

[EH] (Wiridie) @ "REZSHRBEEY

°

Lesson Eighteen (p. 349) Suhrllekha

kalyanamitraseva brahmacaryapurtaye desita munina |

sevyah sada supurusah $amah prapto yato jinam apeksya bahubhih ||

[ &%) (FEBtEmEEmTa)

4 CBETA 2024.R2, T02, no. 106, p. 502a26-28
5 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 568b14-16
5t CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 906¢9-11
52 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 35al-4
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"HERER  ARITAER -
P

ik FEEBERR |

Lesson Eighteen (p. 351) Yogacarabhiimisastra

.. sarvasamskaresv anityasamjiiam anitye duhkhasamjiiam ... bhavayati |

[z#) (Ghwtrdes) : T
YT S ETRA BT T A

54

Lesson Eighteen (p. 352) Lankavatara Sitra

desayatu me bhagavams tathigato ’rhan samyaksambuddho mamsabhaksane gunadosam |

[BExXgr)] (KREAZpE) @ THE | EARRREFRRANIEBBEL o | 5

[ERrg x] (ABhg) @ T FEARFRANZE s REHE o | %

Lesson Eighteen (p. 357) Saddharmapundarika Sttra

atha khalu bhagavan smrtiman samprajanams tatah samadher vyutthitah |

[(BA] (Wrdie) @ TR $HK FmA o

\\\

BR %
SR ] (Eindm) @ TR HERERE

Lesson Eighteen (p. 357) Bhaisajyaguruptrvapranidhana Satra

santi mafjuérih prthagjanah sattvah, ye na jananti kusaldkusalam karma |

53 CBETA 2024.R2, T32, no. 1674, p. 752c21-22

54 CBETA 2024.R2, T30, no. 1579, p. 534b25-28

55 CBETA 2024.R2, T16, no. 672, pp. 622¢29-623al
5 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b1-2

57 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 5b25

58 CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 68al
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(ZEX %] (oo AmE) @+ "22FH | ARLE FBEE - | ¥
(8] (RepmsmiioRRAREHER) + T22EH | AHFLE  ABEE - | @

Lesson Eighteen (p. 362) Paficavimé$atisahasrika Prajiaparamita

tadyathapi nama subhite ’lpakas te mahaprthivipradesa yatra jambanadam suvarnam
jatarpam utpadyate, evam eva subhiite "Ipakas te sattva ya iha $iksayam $iksante, yad uta

prajiaparamitasiksayam |

[BH)] (BHAZhBER) : Bk VHERAR BT - AL | Bd T
SEPYITTY T L _

[§%]<k#”ﬁ%% @) + TERGH | BoRwbREEeE BT

62

%—\L
=
=
=]
Ao
\&
&
any
i
4
e

cl
S

4
o
]
i
AN

Lesson Nineteen (p. 372) Lankavatara Sttra

aparimitair mahamate karanair mamsam sarvam abhaksyam krpatmano bodhisattvasya |

[BExgr)] (KEAEME) @ TRE | — AN ARES  SBAPELLERK S R

R e ®

[ERa %] (Ngihg) @ TARAXZHREG  HEEETRGABRERFRAN - ¢

Lesson Nineteen (p. 373) Astasahasrika Prajiaparamita

nanu maya sarvadharmah $anya ity akhyatah ?

[BH4] (PR rBmg) @ KRR —1iEZER?

6
] 5

\*

5 CBETA 2024.R2, T14, no. 449, p. 402a28-29
% CBETA 2024.R2, T14, no. 450, p. 405c11-12
6 CBETA 2024.R2, T08, no. 223, p. 357¢2-4

2 CBETA 2024.R2, T06, no. 220, p. 750a27-b1
6 CBETA 2024.R2, T16, no. 672, p. 623a21-23
¢ CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b8-9

% CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 566¢17-18
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(8] (K kBESE) ¢ KRERR—EIERS

%7, s

Lesson Nineteen (p. 376) Vajracchedika Prajiaparamita Sttra

tat kim manyase subhiite yavatyo ganganadyam valukas tavatya eva ganganadyo bhaveyuh,

api nu tasu bahvyo valuka bhaveyuh ?

(BH] (LRBREABER) @« TAER | wETYHADIE  wRIFET WES

I RFETIEBSLR? |

i~

[Z#) (BEEARBELABESR) @ "HABEET? BEFMT YA V3 BIEHR
o BV E T 0 BN EESLR? O

Lesson Twenty (p. 398) Vimalakirtinirdesa Sutra

kim esa vyadhih kayasamprayuktah, uta cittasamprayuktah?

[ B4+) (EEEpHE) @ TmgAOE » A2 | %

[z#)] (ekHge) @ "WRAGIBE > HoEE? | 7

Lesson Twenty (p. 399) Sukhavativyitha Sttra

kimnamadheyau bhagavams tau bodhisattvau mahasattvau? bhagavan aha: ekas tayor

ananda avalokitésvaro bodhisattvo mahasattvah, dvitiyo ahasthamaprapto nama |

[EfEss] (e Emze) @ Tk—%i  Hksm2 o hs: T—428
‘tﬂ‘j":‘zji%f‘—." g 17"

% CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 830b16-18
¢ CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749¢25-27
% CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1003b21-23
¢ CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 544c12

70 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 568b1

7t CBETA 2024.R2, T12, no. 360, p. 273b24-25
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[%ﬁ?ﬁ-lﬂél <<ji§g?%§\é§’i>> . I F']_‘H_‘:‘g ! 4&;%% ’ /g?:%’{;f%; ? d ,ﬁ%%lﬁj
g TRAWEE o oM —SBWAK AR E o, | 7

Lesson Twenty (p. 414) Lankavatara Statra

kim bhagavams tathagato ‘rhan samyaksambuddho nitya utdho ’nityah?

[$R@ %] (ABihg) @ TH#HE | o & B AHLFI? ARFIR? 7

[KApsreE) (BT S BEE) @ THE | ok s B SELHTRT? | ™

Lesson Twenty (p. 414) Sanghabhedavastu

tatas taya lumbinivane vicarantya supuspito *$okapadapo drstah | sa tam avalokyavasthita
prasavitukama | $akro devéndrah samlaksayati: bodhisatvamata hrimati na $aknoti maha-
janaparivrta prasavitum | upayasamvidhanam kartavyam iti | tena tumulam vatavarsam

nirmitam | tenidsau mahajanakayah samantad vidrutah |

[£%] (RAR—AFERIKMFE) « " (FHAA) BERRE®HLR > 75 R
—REBHCEML  RARERT - @F LB - 8 RFEBLEEESHEMI - A
Bk RAERP AT BT RAERAT  2HEAREBSH - 7

04

Lesson Twenty-One (p. 421) Udanavarga

margesv astangikah $resthas catvary aryani satyatah |

$restho virago dharmanam caksusman dvipadesu ca ||

[2ha] (i)

"EANEY EWwa Lo
BECEZ R AR LK . 70

72 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 98b25-27
73 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 555¢21-22
74 CBETA 2024.R2, T16, no. 670, p. 509c25-26
75 CBETA 2024.R2, T24, no. 1450, p. 108a2-6
76 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 682a25-26
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[ &3] Crar)

"ANAKLEE > WA KT
FIEATZ B B L IFE o |7

Lesson Twenty-One (p. 424) Abhidharmakogda Bhasya

sati visaye vijianam pravartate nésati |

(E:%] (MMEEEBESER) @ "SAR #BF4L  FoE- 7

(z#] (TREEMESR) © T

HEHrxE -

79

AR ML BAIRA

Lesson Twenty-One (p. 434) Nidanasamyukta

jatyam asatyam jaramaranam na bhavati | jatinirodhaj jaramarananirodhah |

[KARehre B )] (FrTAE) @ TAfd > 2R ARE > ERK- | ®

Lesson Twenty-Two (p. 447) Vimalakirtinirdesa Sttra

asthanam etad yad aham bodhim abhisambhotsye |

[B]) (EEpRE)

HBLE=5

" BAF T
(2] (ReEHe) @ T8RE/M EFRBEEFER - | ©

Lesson Twenty-Two (p. 448) Vimalakirtinirdesa Sttra

77 CBETA 2024.R2,
78 CBETA 2024.R2,
7 CBETA 2024.R2,
8 CBETA 2024.R2,
8 CBETA 2024.R2,
82 CBETA 2024.R2,

To4,
T29,
T29,
To2,
T14,
T14,

no

no

no

no

no

no

. 210, p. 569a18-19
. 1559, p. 257c15

. 1558, p. 104b16-17
.99, p. 80c8-9

. 475, p. 548¢15-16

. 476, p. 574c18-19



Reading Sanskrit 17

ubhe ’py ete $Gnye, yad utdtma nirvanam ca |

[ B4) (sfEssprme) @ THRRER gh=th® . | &

Lesson Twenty-Three (p. 464) Vimalakirtinirdesa Satra

evam maya $rutam ekasmin samaye bhagavan vaisalyam viharati sma ...

[ BA+) (Ezsspmneg) @ TR ff 0 —0 i LA

84

°
[z8] GeEige) @ ToxHM 0 —8F i3 R R
ons

Lesson Twenty-Three (p. 464) Vajracchedika Prajiiaparamita Sitra

katham bhagavan bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam, katham pratipattavyam,

katham cittam pragrahitavyam?

[z8] (Bl ekBE Si) @ THE, ZABRBEIERE > BETE? 75
T?2 5 MERELS? %

[BH] (AHIBZRERBER) @« THHE | EF5F  SXA  BFBLIB=F$ =¥y,
ZATRAE ? =ATIERE S ? | Y

Lesson Twenty-Three (p. 473) Abhidharmakoda Bhasya

hinah prarthayate svasamtatigatam yais tair upayaih sukham

madhyo duhkhanivrttim eva na sukham duhkhéspadam tad yatah |

8 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 545al11

8 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 537a7-8

8 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 557¢7-8

8 CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1001a18-20
87 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 748c27-29
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$resthah prarthayate svasamtatigatair duhkhaih paresam sukham

duhkhatyantanivrttim eva ca yatas tadduhkhaduhkhy eva sah ||

(%] (FTREEESER)

ARG A
PAKAS IR
EAHAS RRAER
Btk b B % o o
[Z%] (FREERES) :

"TLy e lERBHE
PR o JE TR

rrEHRK B

B Kk » A BT o | ®

Lesson Twenty-Four (p. 501) Samyuktagama

adhigato me paurano margah pauranam vartma purvakair rsibhir anuyatam | tadyatha
puruso ‘ranye pravane nvahindann adhigacchet pauranam margam pauranam vartma
parvakair manusyair anuyatam | sa tam anugacchet | sa tam anugacchan sa tatra pasyet
pauranam nagaram pauranim rajadhanim aramasampannam vanasampannam puskarini-
sampannam $ubham davavatim ramaniyam | tasydivam syat: yan nv aham gatva rajia
arocayeyam | atha sa puruso rajiia evam arocayet: yat khalu deva janiyah, ihAham adraksam
aranye pravane nvahindan pauranam margam pauranam vartma pirvakair manusyair
anuyatam | so ’ham tam anugatavan | so ’ham tam anugacchann adraksam pauranam
nagaram pauranim rajadhanim vanasampannam puskarinisampannam $ubham davavatim
ramaniyam | tam devo nagarim mapayatu | atha sa raja tam nagarim mapayet | sa syad
aparena samayena rajadhani rddha ca sphita ca ksema ca subhiksa cakirnabahujana-

manusya ca |

evam eva bhiksava adhigato me paurano margah pauranam vartma pirvakair rsibhir

8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 221c21-24
8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 64a10-13
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anuyatam | katamas ca sa paurano margah pauranam vartma parvakair rsibhir anuyatam?
yad utaryastango margah, tadyatha samyagdrstih samyaksamkalpah samyagvak samyak-
karmantah samyagajivah samyagvyayamah samyaksmrtih samyaksamadhih | asau
bhiksavah paurano margah pauranam vartma purvakair rsibhir anuyatam | tam aham
anugatavan | tam anugacchaf jaramaranam adraksam, jaramaranasamudayam jaramara-
nanirodham jaramarananirodhagaminim pratipadam adraksam | ... | so ’ham iman
dharman svayam abhijiaya saksikrtva bhikstinam arocayami, bhiksuninam upasakanam

upasikanam nanatirthyasramanabrahmanacarakaparivrajakanam arocayami |

(zZ8t)] (Gredg) @ "ROEFEE B2 BEATH S 5HMIHER -
"B o ABEATUREF C MRAR 0 AR SRAEBEE - BE - BEATH SEHAEHERE
PP FAT - BRFATE > RERI - THEH > Bbh wBERER > FUBHBETE 4L -

AARC W BH: TROTEEELIAN  BREHF - ﬁ%’&kﬁﬂiﬁ Bax
PREE 40| RA BEKBATIRE ~ I8 - MMk > SRAKMEBEE - B8 BT &
THEAGHURE - RPFAIT -BRFATL LERT T HTEH > ERCBEREL  FY

B ETEE c RE | SHEHM - EEAREEREKR » K15 Y4 ARBE -, @
B L TRAMIN - A THIRERKN RIS Y ARME -

Kbk SOHIFEE ER EMITH  SEHERER - MELAEHE ¥
18~ EPRATH S HL BB ? R RAXEE  FHER P RESWE Y EE - E
¥ B4 EH EL ERCEEFAN R LAEE - B BATH TEHLE
Pl o BE FAT -BRFATC » Y RAER > AERE > LELR » A ERARITH -

wf

#A IR B RBE > RER S8 HEERR - BRI R Y BT
REFEAIE ~ P HRRT EEREERS L

Lesson Twenty-Four (p. 504) Vajracchedika Prajiiaparamita Sttra

bhasisye "ham te yatha bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam yatha pratipattavyam
yatha cittam pragrahitavyam | evam bhagavan ity ayusman subhutir bhagavatah pratya-

$rausit ||

bhagavan asyditad avocat: iha subhiite bodhisattvayanasamprasthitendivam cittam utpa-

% CBETA 2024.R2, T16, no. 714, p. 828b21-c19
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dayitavyam: yavantah sattvah sattvadhatau ... andaja va jarayuja va samsvedaja vaupa-
paduka va ripino varipino va samjiiino vasamjiiino va ... te maya sarve ‘nupadhidese
nirvanadhatau parinirvapayitavyah | evam aparimanan api sattvan parinirvapya na kascit
sattvah parinirvapito bhavati | tat kasya hetoh ? sacet subhute bodhisattvasya sattvasamjia
pravarteta, na sa bodhisattva iti vaktavyah | tat kasya hetoh? na sa subhute bodhisattvo

vaktavyo yasya sattvasamjiia pravarteta, jivasamjiia va pudgalasamjfia va pravarteta ||

(%] (aegreRmshrBREse) + 1T
AR, HAEBRBERERE > B wRGIT WwRBREC - ) BEEEHR
T TR 1w | 5| LR
e TER | HAEBERREY  Beforze: "THAHANE
EOE > EREAE o mRAE  BILE S BAE  HRE EAEE EZEA
C R RGN RBRYERRAMARER o EEAR

i
o o=k

EABASRED  MBAFFREE - (TRH? 0 | 2HERETEAERE ) FER
LERBETR g
[BH+] (eRRERBERE) [T ThER  EFF F4A BTHS
BZHZERS Bk whAERLC - ; TBR 5 | BALKH -
EAER: THEBREFNERwAERE S THE—WRAZE  Z094E  E8
A ERECFILE XA E  BRE EREA S ERA C RE AN
BOREMREZ o WAREEE BN BSR4 BTEFAFREL - AIUAKVAYE
RIEEEARAE A RAtm FH4E ISR, 2

Lesson Twenty-Five (p. 517) Abhidharmakosa Bhasya

samsaro hi jagadasangasthanatvad duruttaratvac ca pankabhutah |

[E%) (FTREBEAESR) @ TARAWRAZ RS  BETEH - HUER -

(Z#)] (TREBEELS) @ THHRABLERA LB RY » BT HE > FTUAER - |

' CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 980a27-b9
92 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749al-11

% CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 161¢20-21
% CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 1a20-22
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Lesson Twenty-Six (p. 530) Saddharmapundarika Sttra

yo me jyestham dharmam anupradasyaty artham cékhyasyati tasyAham daso bhuyasam |

[BAt] (WikdEg) @ TREABAARE > FELHFHRLERL -

95 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 34c2-3




